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HAPATHUB SIK EKCHEPUMEHT: HEPEOCMUCJIEHHA
KJIACUYHOI MOAEJII OITOBIAI Y POMAHI «KPAJIIMKA
KHNXKOK» MAPKYCA 3Y3AKA

AHoTamis. Y CTaTTI JOCII)KEHO HapaTUBHY creludiky poMmany Mapkyca
3y3aka «Kpaniiika KHMKOK», 10 CTaB 3HAKOBUM MPUKIAZAOM MOCTKJIACUYHOL
aHTUBOEHHOI Npo3u novaTky XXI cromitrs. OcobnuBy yBary 30CepekeHo Ha
yHIKaJIbHIN (irypi onosigaya, nepcoHiikoBaniii CMepTi, ika BUKOHYE (PYHKIIIIO
HE JIUIIIC HAapaTUBHOI 1HCTaHIII1, ajie i eMOIIIHO 3 Ty4eHOTO KOMEHTATOpa MO 1.
Takuii nmpuiiomM J03BOJISIE ABTOPOBI MOEAHATH (PLI10COPCHKO-ETUYHE OCMUCIEHHS
BIfHM 3 €CTETUKOI MOBYaHHS, (parMeHTallii Ta HETIHIKHOI KOMITO3HIII.
JloBeneHo, 110 HapaTWBHA apXITEKTOHIKA TBOPY JEMOHCTPYE BIIMOBY Bij
KJIACKMYHOI MOJCNI JIHIMHOTO OIOBIJAHHS: YacoBl 3CYBH, MPOJCICHCH Ta
perpocriekili GopMytoTh 0araToOpiBHEBY AUCKYPCHBHY CTPYKTYpYy. Y PO3BIAI
po3rsiHyTO peHomeHn (okamizarii: CMepTh (YHKIIOHYE HE SK TpaJAUIIHUN
BCE3HAIOUUH HApaTop, a K «aeKTUBHUN DIIBTPY», Yepe3 SKUH MpOXOIiTh MOIii,
eMOIlli Ta BTpaTH TepCcoHaxiB. BUsBIeHO reHAepHY aMOiBaJICHTHICTH 00Opasy
CMmepTi: monpu MapKyBaHHS B MACKYJIHHOMY PO/, ii YyTT€Ba TOHAJBHICTH 1
CXWJIBHICTh JIO €MIIaTii HaOJMKaloTh OIOoBiJaya 110 (PEeMIHHOT HapaTUBHOI
Tpaauiii. [HTparekctyansHi MikpoonoBial («The Standover Many, «The Word
Shaker») mocmimkeno sk MetadhOprUdHi BY3JIH, 10 YCKJIAIHIOIOTH KOMITO3HUIIIIO Ta
NIJKPECTIOTh 1/1et0 cioBa K (opmu omopy. Poman iHTeprpeTyeTbes sk
JNEKOHCTPYKI[ISl KITACUYHUX Mojieiel aHTUBOeHHOI JiTeparypu (E. M. Pemapk, A.
bapbioc), ne cMepTh He MOJAETHCS K BUIAOBUIIHUN aKT, a PEQIIEKCYEThCS SIK
BHYTPIIIHIN JOCBiA BTpaTH W mam’ sTi. AKTyalbHICTb CTaTTi 3yMOBJIEHa
noTpebOI0 KOMILJIEKCHOTO aHaJi3y TEKCTY B PYyCIi MOCTKIACUYHOI HapaToJorii,
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10 IHTETPYE KOTHITHUBHI, €TUYHI Ta KYJbTypHO-TIaM ATTeB1 acnekTh. HoBuzHa
po0OTH TOJsITae y MOETHAHHI CTPYKTYPHO-HApPaTOJIOTIYHOTO, €TUKO-a()eKTHB-
HOTO Ta T'eHJCPHOTO aHaJi3iB, IO Ja€ 3MOTY MO3UIIIOHYBAaTH poMaH 3y3aka sK
TYMaHICTUYHUNA EKCTICpUMEHT, CIpPSMOBAaHUN Ha BUPOOJIICHHS HOBOI €CTCTHKH
nam’sITi ¥ CIiBIepE)KUBAHHS.

KirouoBi ciaoBa: ¢doxkamizamia, CmepTs K Haparop, MOCTKIACUYHA
HapaToJIOTis, €TUKa Hapallii, aHTUBOEHHA TTpo3a, Mapkyc 3y3ak.
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NARRATIVE AS EXPERIMENT: RETHINKING
THE CLASSICAL MODEL OF STORYTELLING
IN MARKUS ZUSAK’S THE BOOK THIEF

Abstract. The article explores the narrative specificity of Markus Zusak’s
novel The Book Thief, which has become a landmark example of postclassical
anti-war prose of the early 21st century. Special attention is devoted to the unique
figure of the narrator—personified Death—who functions not only as a narrative
instance but also as an emotionally engaged commentator. This narrative strategy
allows the author to combine philosophical and ethical reflection on war with the
aesthetics of silence, fragmentation, and nonlinear composition. It is argued that
the novel’s narrative architecture demonstrates a deliberate rejection of the
classical linear storytelling model: temporal shifts, prolepses, and retrospections
form a multilayered discursive structure. The study examines the phenomenon of
focalization: Death functions not as a traditionally omniscient narrator but rather
as an “affective filter” through which events, emotions, and losses of the
characters are mediated. The gender ambiguity of Death is revealed: although
nominally marked as masculine, the narrator’s sensitivity and empathy align it
with the feminine narrative tradition. The intratextual micro-stories (“The
Standover Man,” “The Word Shaker”) are analyzed as metaphorical nodes that
complicate the composition and underscore the idea of language as a form of
resistance. The novel is interpreted as a deconstruction of classical anti-war
models (E. M. Remarque, H. Barbusse), where death is not presented as a
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spectacle but is reflected upon as an inner experience of loss and memory. The
relevance of this article lies in the need for a comprehensive analysis of the text
in the framework of postclassical narratology that integrates cognitive, ethical,
and cultural-memory aspects. The novelty of the research is defined by combining
structural-narratological, ethical-affective, and gender-oriented approaches,
which makes it possible to position Zusak’s novel as a humanistic experiment
aimed at shaping a new aesthetics of memory and empathy.

Keywords: focalization, Death as narrator, postclassical narratology,
narrative ethics, anti-war prose, Markus Zusak.
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IHocranoBka npodjaeMu. Y cydyacHOMY JITEPATypPO3HABCTBI JOCIIIIKEHHS
HapaTUBY BUXOJUTDH 32 MEXKI TPATUIIAHOTO PO3YMIHHS «XTO TOBOPUTH» 1 IO
BiJIOYBAETHCS», OXOIUTIOIOYM IUTy CHUCTEMY B3a€EMOJIi MDK OINOBIJavYeM,
MEPCOHAXKEM, YHUTAa4eM 1 TEKCTOBOIO CTPYKTyporo. BiaTak aHamiTHYHMIA
IHCTpyMEHTapid 1€l crarTi 0a3yeTbcs Ha MNPUHIUIAX MOCTKIACUYHOI
HApaToJIOTii, SIka OPIEHTYETHCS HE JIHIIe Ha (HOpMabHUM, a I HA KOTHITUBHUM,
EMOIIMHUM Ta eTWYHui BuMIpH omnoBial. Poman «Kpaniiika KHIDKOK»
aBCTpaNIMChKOrO0 NMHUCbMEHHUKAa Mapkyca 3y3aka CTaB 3HAKOBUM SBHUILEM Y
CBITOBIN jdiTeparypi moyatky XXI cromrtrs. 3BepTatouuch a0 nomaid Jpyroi
CBITOBO1 BIHH, aBTOP CBIJOMO MOPYUIY€E OUIKYBAaHHS YUTAya 100 TPAAULIIMHOI
OMOBIHOT MOjeJi, OOpaBIIM Hapartopa, M0 € HE Juile aOCTpakTHUM, a W
anTporomopdizoBanuM konrentoMm — Cmeptio. Takuii BUOIp BIAKpPUBA€E HOBI
MEPCIEeKTUBU y c(hepi HAPATOJIOTTYHOTO aHAI3Y, TO3BOJISIFOUM PO3TIIsIaTH pOMaH
K TEKCT, 10 HEe MPOCTO OMOBiJa€ MOMIii, a ACKOHCTPYIOE CaMy CTPYKTypy
pO3MOBIIl, 30KpeMa dYepe3 3MiHM QoKamizaiii, MOPYHIEHHS XPOHOJIOTIi Ta
MOETHAHHS aBTOPCHKOI IHTEPBEHIIIT 3 METATEKCTYaJIbHICTIO.

AHaJi3 ocraHHiX AocaimxkeHb i myOJikauiii. HaykoBuii iHTepec 10
HapaTuBHOT crneuudiku pomany «Kpanmiiika xkHmkok» Mapkyca 3y3aka
30CepeMKYETHCS TIEPEBaXKHO HABKOJIO (irypu CMepTi sk HETUTIOBOTO OIOBI1a4a,
0aratopiBHEBOI CTPYKTYpPH PO3MOBiAI Ta CHocO0iB (GOpMyBaHHS €MOILIMHOTO
BIUIUBY Ha ynTaya. OcoOIMBO MIIHHUMH Y IIbOMY KOHTEKCTI € T0CHiKeHHs Eien
Pen (Ellen Ronn) Ta [ebopu Anmeiina ne Omiseiipa (Débora Almeida de
Oliveira), skl NPOMOHYIOTH PI3HI AHAIITUYHI PAaKypCH, AOMOBHIOIOYM OJIHE
OJIHOTO.

V¥ crarti «Narrative Space: Exploring Death in Markus Zusak’s The Book
Thiety Ennen Pen (Ellen ROnn) iHTepnperye HapaTuB pomaHy SK E€THUYHHMA
IPOCTIP B3a€EMOJIT MK OmNoBifadyeMm 1 untayeM. ABTopka aHamnizye CMepTh He
JIUIIIE SIK CTPYKTYPHUN €JIEMEHT OMOBII, a IK aHTporioMopdizoBaHy Qirypy, mo
BUSIBJISIE €MOIIii, CITIBIEPEKUBAHHS 1 BOJHOYAC BUKOHYE (DYHKIIIFO MOPAIHHOTO
KOMEHTAaTopA. 1 mocmimkeHHs cnupaeTbess Ha podborn Rimmon-Kenan, Cohn,
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Phelan ta Saghafi, 3ocepemxyrounch Ha emoliitHoMy e(deKTi, pparMeHTOBaHOCTI
yacy (aHaIIeTICUC, MPOJIETICUC) Ta Ha TOHAJIBHOCTI, 1110 MOEIHYE TPari3M 1 JIIpU3M.
CMepTh TYT MOCTa€ K HapaTUBHUN MeaiaTop emmarii, 3AaTHUI aKTUBI3yBaTH
€TUYHE 3aTy4YCHHS YhTaya.

Harowmictes [lebopa Anmeiina ae Omisetipa (Oliveira D. A.) y crarti
«Identifying Narrative Levels in Markus Zusak’s The Book Thief» oOupae
CTPYKTYpHO-HapaTOJOTUHUN TiAXia, 0azyrounchk Ha Teopisx Genette G. Ta Bal
M. Ii ananis 30cepemkyeTbcsi Ha BUABICHHI HApaTUBHUX PiBHIB: (peiiMoBOro
(ronoBHa omoBingk CMepTi) Ta BOyAOBaHUX (OIMOBIIl, CTBOPEHI MEPCOHAKEM
Makcowm, sx-ot The Standover Man 1 The Word Shaker). ABTropka mocnimkye
(YHKIIIO OUX MIKpPOONOBIAEH SIK 3ac00y PO3LIMPEHHS TEMATHKHU, 3arjuOJICHHS
XapakTepiB 1 YCKIAIHEHHS HApaTUBHOI apXITEKTOHIKW. Y WEHTpl ii aHamizy
NOCTalOTh (pOpMalibHI MEXaHI3MU CTPYKTYpPYBaHHs TEKCTY, a HE €MOLIIMHUNA Yu
CTUYHHM BIUIMB Ha YMTaya.

TakuMm yuHOM, OOHIBI JOCITHHUII OKPECIIOIOTh CKIQJHY OaraTopiBHEBY
IPUPOlY HapaTUBY pOMaHy, MPOTE 3 PI3HUX TEOPETUUHUX Mo3uLii. SAkuio Ennen
Pen (Ellen Ronn) miakpecitoe €TUKO-eMIIATUYHUNA TMOTEHIlal OMoBijava, TO
Jlebopa Anmeiina ne Omiseiipa (Oliveira D. A.) po3kpuBae apXiTeKTOHIUHY
CKJIQJHICTh TEKCTY 4Y€pe3 B3aeMOII0 OMOBIAEH pI3HOro mopsaky. Pasom ixHi
M1XOAH T03BOJISIIOTH PO3TisaaTi « KpamiiKy KHHKOK» K 3pa30K MOCTKIACHIHOT
OMOBIi/Il, IO MOPYLIY€E JIHIWHICTD, KAHPOBI OYIKYBaHHS Ta MEXI TpaaHULIMHOI
Haparii.

B yKkpaiHCbKMX  (UIOJOTIYHUX CTYIIIX METaMOAEPHHUA KOHTEKCT
HapaTUBHUX CTpaTeriii pomany mnpeactaBieHo y possiakax I. B. Bormanosoi,
O. I. KperoBoi. Cepen mnitepaTypO3HaBIliB TpoOjemMa Haparlii A0CiHKyBaln
T. I'yanoposa, B. AreeBa, boBcyHiBchka T.

Merto1o Hi€i cTaTTi € BUSIBJICHHS i ONTUC KIIFOUOBUX HAPATUBHUX CTPATETIi,
[0 BUKOPUCTOBYIOThCSI Mapkycom 3y3akoMm y poMani «Kpamiiika KHIKOK», 13
ocoOimBUM akiieHToM Ha ¢irypi CmepTi SK OIoBijfaya, Ha TEXHIKaX 4acoBOi
JTEKOHCTPYKIIii, (hoKaTi3allii Ta MeTarepCcoOHaKHOCTI.

Buxiaa ocHoBHOro marepiainy. Y cydacHOMY JITEpaTypO3HABCTBI
JTOCJIDKCHHSI HapaTUBY BUXOAUTH 3a MEXl TPAIUIIAHOTO PO3YMIHHS «XTO
TOBOPUTHY» 1 «II0 BiAOYBAETHCS», OXOIUTIOIOYM IIUTY CHUCTEMY B3a€MOJIi MIX
OMOBi/JlaueM, TMEepCOHAXEM, YUTa4eM 1 TEKCTOBOK CTPYKTyporo. Binrak
aHAMITUYHUA  1HCTpyMEHTapiil 1€l cTarTi 0a3yeTrbcsi Ha MNPUHIMIAX
MOCTKJIACMYHOI HAPATOJIOT11, IKa OPIEHTYETHCA HE JiMIIe Ha (hOpMalIbHUIM, a 1 Ha
KOTHITUBHUI, EMOI[INHUI Ta €TUYHUNA BUMIpH ONOBIAL. JJOCTaTHRO MOMIMPEHUMHU
e xonmnenii XKepapa XKenerra (Genette G.), AKuii BUIIISIE TOMOIIETETUIHOTO /
TeTePOAIETETUYHOTO HapaTtopa 13 O3HAUYEHO pI3HMMU Tumamu ¢GoKamizaiii:
BHYTPILIHBOIO, 30BHIIIHBOIO, HYJIHOBOIO — Ta BIAMOBIIHOIK YaCOBOIO

(o -
—
=
=
R
cT
—.
|
s,
S 2
[ g
=8
=




HalRi Td

CBITH

155N 278¢6-6165 (ONLINE) N 9(39)2025

OpraHi3alli€l0 OIOBIJI: PETPOCHEKIlis, MPOCHEKIis, Iay3a, ClieHa. 3a3HadyeHl
KaTeropii HapaTMBHUX PIBHIB 3aCTOCOBYIOTHCS B HAIlOMy pOMaHi 1 came I
IHCTPYMEHTHU J03BOJIAIOTH OMMCATH YHIKAJIbHY apXITEKTOHIKY TEKCTY, Ae CMepTh
BHUCTYIIA€ HECTAHIAPTHUM HApaTOPOM, 3JIJaTHUM TTOE€THYBATH P13H1 (poKasi3aIliiHi
PEXKUMU.

BaxxinuBum TeopeTHuHUM TiATpYHTAM cTanu npaii Mike ban (Bal M.), sxa
HATOJISITa€ Ha PO3PI3HEHHI MK (PYHKIISIMH OMoOBigaya Ta GOKYCHOTO CyO’eKkTa
[2]. ¥V Bunaaky «Kpamiiku KHUXKOK» 1€ HaJA3BUYaWHO peneBaHTHO: CMepTh
4acTo «0auuTh» MOAIl Ta IXHI JAETalll, ajle HE 3aBXIH «PO3yMIe€» JIOICHKI
MOTHBALlli, 0 CTBOPIOE TOAATKOBY HAMPYTY MIXK TOUKOIO 30py ¥ aKTOM OIOBIII.
Konmnenii XKepapa JKenerra (Genette G.) it Mike ban (Bal M.) 103BOJIsIOTH
OINMKCATH CKJIAJHY OaratopiBHEBY OpraHizalliro ornoBil y 3y3aka. 3acTOCyBaHHS
[UX KaTeropid cTae MNPOJYKTUBHUM Y MOMEHT TMEPEeX0ay A0 KOHKPETHOIO
aHai3y, aJpke came 3MiHa (hoKai3aIifHuX EPCIIEKTUB Y pOMaHi MOSICHIOE €heKT
EMOIIIHHOT HAMPYTH.

Hampuknan, y cueni OomOapayBanHs CwmepTh ¢ikcye He (i3UuHy
JETANBHICTh TOJII, @ «KOJBOPH, THILY W 3amaxu», M0 BIANOBIIaE (HEHOMEHY
«po3MHUTOi (hokamzarii» [6].

3ay4eHHs! KOHLIENTIB TEOpli TPaBMH J03BOJIAE€ PO3MIUPUTH aHAII3 y OIK
MICUXOJIOTIYHOT O Ta eThuHOro BuMipy. Tak, xynit ['epman y npaui Trauma and
Recovery akneHTye yBary Ha poJii HApaTUBY SK IHCTPYMEHTY IOJ0JIaHHS
tpaBmaTuyHoro nocsiny; Keri Kapyt (Caruth C. )migkpecntoe parMeHTapHICTh
OMOBIiJIEW, IO BiIOOpakarOTh AOCBIA WOKY Ta BTpatu [7]; Hominik JlaKanpa
(LaCapra D.) npornonye po3pizHeHHSI MK «acting out» 1 «working throughy sk
JIBOMa MOJENsIMU pernpe3eHTarii TpaBMu [8]. Yci 1l KoHIenIi J0noMaratmTh
3pO3yMITH, SIK poMaH 3y3aka TPAHCIIOE OCBIJ BIMHU HE Yepe3 HaTypasliCTUYHI
CIICHH, a Yepe3 CTPYKTYPHY PO31pBaHICTh 1 €eMOIIHY HACHUYEHICTh OIOBiI.

Amnaniz oOpazy CmepTi sk HapaTopa mnepeadadae TakoK 3BEPHEHHS 10
KaTeropii HeHalIMHOTO HapaTopa, po3pobaeHoi Y. byrom ta C. Pimmon-Kenan
(Rimmon-Kenan S.) CmepTh 01HOYACHO 1HPOPMYE 1 T€30PIEHTYE YnUTaYa, YACTO
BUXOJUTh 32 MEXI1 CIOKETy, KOMEHTYIOUM caM Mpolec onoBiai. Lle Habmmxkae
pOMaH JI0 KOHIIENTIB METAaTeKCTYyaJIbHOCTI Ta caMOpe(dJIEKCUBHOI OIOBiJI, IO
i AKPECITIOe HOro MOCTKIIACUYHUH XapaKTep.

Takum 4MHOM, Hallle TOCHIIKEHHSI CIIUPAETHCS HA THTEPAUCHUILITIHAPHUN
NiaXi4, y SKOMY MO€AHAHO KJIacH4HI HapartoioriyHi iHctpymentu (Genette G.,
Bal M.), Teopii tpaBmu (I'epman, Caruth C., LaCapra D.) Ta cyyacHi KOHIENTH
HEeHaJIiHOTO ¥ camopeduiekcuBHOTO Haparopa (byt, (Rimmon-Kenan S.).

Ile mo3Bosie 3MIMCHUTH IUTICHUH aHai3 CKIaJHOI CTpyKTypu «Kpamiiku
KHIDKOK» 1 PO3KPUTH 1i SIK 3pa30K €TUYHO OPIEHTOBAHOi, MOCTKIACUYHOI
AHTUBOEHHOI ITPO3H.
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HapaTtuBHa apxiTeKTOHIKa pOMaHy JEMOHCTPY€E MPUHIIUIIOBY BiIMOBY BIJ
KJIACUYHOI JIIHIHHOI CTPYKTYpH OIIOBiJll, OCKUIBKM OCHOBHY YyBary aBTOp
30Cepe/Kye Ha BIITBOPEHHI €MOIIMHOI HAlpyTru 4epe3 3MiHy (oKai3aliiHuX
NEPCHEKTUB Ta MOPYIIEHHS XPOHOJIOTI, III0 JO3BOJISE HE JUIIE CTPYKTYypyBaTU
TEKCT y BUTJISII 6araTopiBHEBOTO IUCKYPCY, a ¥ 3aHypUTH UnWTa4a y BHYTPILIHIH
npocTip nepcoHaxiB. Tak, CMepTh SK OMOBiJIa4 MOCTIIHO BUIIEPEKAE CIOKET,
PO3KPUBAIOYH MO 1€ 0 TXHBOTO PO3ropTaHHs: «A ice dasHo 3Haio, wjo Pyodi
LImaunep nompe. A 3uaro, koau i ax. I 6ce o maxu s Myuty po3nogicmu 8am uo2o
icmopitoy [17, C.75]. IloniOHI NPOCNEKTUBHI BCTAaBKU MOPYIIYIOTH XPOHOJIO-
TIYHY TATJIICTH 1 BOJHOYAC CTBOPIOIOTH €(PEKT HAIMPYKEHOT'O OUIKYyBaHHS.

[{enTpanbHuM 00pa3oM y I CTPYKTYpl BU3HAUYEHO MEPCOHI()IKOBAHOTO
Cmeptb-onioBigaua (CMepTh y pOMaHi Ma€ MAaCKYJIHHI PUCH), L0 TOETHYE
BCE3HAHHS 13 HETUIIOBOIO JIJISl TAKOTO MEPCOHAXKA Yy TIUBICTIO: «Hasimb cmepms
mae cepyen [17, C. 38]. Lle camoineHTrudikaiiiine 3i3HaHHS 3HIMA€E TUCTAHIIIIO
MDK OTOBIJIaueM Ta pEIUMieHTOM, MepeTBoprotouyn CMepTh 13 XOJIOAHOTO
IHCTPYMEHTY J0JIl Ha YYTJIMBOIO CBiJKa BiiiHU. BapTo 3a3HauuTH, 1m0 moaiOoHa
XapaKTEPUCTHUKA OMOBIja4a € YHIKAJIbHOI0, OCKUIBKY MOEIHYE PUCH HAPATUBHOTO
IHCTAHUIMHOTO KOHTPOJIIO 13 TIMOOKO OCOOMCTICHUM CHiBIEpexuBaHHAM. Llei
MO/IBITHMI HAPATUBHUI PEKUM OCOOIMBO BUPA3HUI Y CIIEHAX MACOBUX CMEPTENA,
koau CmepTh He oOmnucye ax QI3UYHUX CTpaXKIaHb, a (DIKCye BIACHI
nepexxuBaHHus: «fA 6auus konrvopu Heba. Bonu 6ynu moim eOunum cnocobom He
siimu 3 pozymy» [17, C.247]. TakuM 4YHUHOM, HApaTop, HaBITH OyAyuu
BCeBiJlat0unM, (GOKyCye yBary He Ha mojii sik ¢akTi, a Ha CBOEMY €MOLIMHOMY
JOCBIJIl 1 COPUUHSATTS, 0 CTBOPIOE €(EKT IHTEICKTYyaIbHOTO M eMOIIMHOIrO
3JTy4eHHS PELMIIIEHTA 0 OIOBIII.

Ha BigmiHy Big TpaguIliiiHOI aHTHUBOEHHOI JHTEpaTypH, AC JIOMIHYE
HATypaJiICTUYHUHN OTIUC kKaXiB BiitHHU, 3y3aK CBIJJOMO OOMpPA€E ECTETUKY MOBYAHHSI.
Hanpuknan, y crieni 6omb6apryBaHHs, 1110 3a0HUpae )KUTTSI MEIIKaHIIB MoJIbKiHTa,
TEKCT 1M030aBlIeHUN KpUBaBUX Jnetaneu: «Tuwa kpuvana. Yiamku cmosnu 6
nogimpi, Hiou xominu 3ynunumu uyac» [17, C.512]. V takmii cmoci® aBTOp
YCKJIQJHIOE 300pa)K€HHSI HACUJIbCTBA Yepe3 BIJIMOBY BiJ NpsIMOi eKCIUTIKaIlli,
M1JIKPECITIOI0YA MOT0 HEBUMOBHICTB. 1[0 0COOMUBICTE BiJI3HAYAE M TOCIITHULIS
Ennen Pen (Ellen Ronn), sika BBaxkae, 1110 aBTOp BUOYAOBY€ NPOCTIP, A€ KIIOUOBY
pOJIb BIZITpa€e HE Aisl, a peaKilis Ha Hel, CBOEPIIHE 3aMOBUYBaHHS, aOPUCTUYHI]
BCTaBKH, TIOPOXKH1 PSAIKH, IO 1a€ 3MOTY TIEPETBOPUTHU CTPYKTYPY TEKCTY Ha TOJIe
eTnuHOi peduekcii. «Death’s narrative space is one of quiet mourning rather than
loud traumay [14, C. 12].

[aTparexkcTyanbHi Mikpoomnosini, 30kpema «The Standover Man» 1 «The
Word Shaker», cTBOpIOIOTH 10/1aTKOB1 HAPATUBHI PiBHI, sIKI BAKOHYIOTH (DYHKITIFO
CUMBOJIIYHOTO OIOpPY TOTaJiTapHOMY AHMCKypcy. OOuWIBI BCTaBKH, HaIHUCaHi
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nepcoHakeM MakcoMm BaHneHOyprom, € CBOEPITHUMHU «TEKCTaMH B TEKCTI», 110
MeTadOpU3YIOTh CHIIYy CJIOBa SIK IHCTPYMEHT OMoOpy Ta BiKuBaHHs. JleOopa me
Oumigeiipa (Oliveira D. A.) tpaktye BctaBHi ictopii («The Standover Many, «The
Word Shaker») sik «kit04oBI BY3JM apXITEKTOHIKH, IO TMEPEIUIITAlOThCI 3
TOJIOBHOIO OIOBII0, 30aradyroun ii €TUYHUM BUMIPOM Ta MeTa(OpPUIHOIO

(o -
=
c
cT
el o
=

g 2. rmubuHoto» [10, C. 9]. Ilio Te3sy MOXKHA pPO3BUHYTH, MiJAKPECIUBIIH, IO
‘g"'§ IHTpaTeKCTyallbHI HApaTUBU (HYHKIIOHYIOTh SIK MIPOCTIP CUMBOJIIYHOTO OIOpPY, a
(5=} . . o
£ came, BOHH PEKOHTEKCTYali3yI0Th TOTATITAPHUHN TUCKYPC, TIEPETBOPIOIOYH MOBY
=

BJIaAu Ha 3acid ocobucroi cBoOOau. 30Kpema, koiu Makc nepenucye «Mein
Kampf», akt onoBial cTtae cnocoOOM HE JIMILIE BH)KMBAHHS, & i MOPaJIbHOIO
camocTBepKeHHs [ 10].

VY «The Standover Man» Makc nepeocMHCIIOE BIacHY 1ACHTHYHICTH 1
BiHOCUHU 3 Jli3ens uepes rpy 3 oopazom Mein Kampf, sikuii BiH nepeTBoproe Ha
IHIIUH TEKCT. « 83516 cmapy KHu2y U 3amantoeas ii cmopinku oinum. Tenep ona
cmana moero Kuueoro, a He uozoy [17, C.243]. Ileil akT penucaHHsa J03BOJISIE
MakcoBi pEeKOHTEKCTyalli3yBaTH HAIIUCTChKUM JUCKYpPC Yy IUIOMIMHY OIOpY,
pOOJISIYM KHUTY HOCIEM HOBHUX 3HaueHb. Came 3aBASKHM IiM BCTaBIl 4YWTa4
OTPUMYE JOCTYII 10 BHYTPIIIHBOTO CBITY Makca, Horo TpaBMH Ta BOJHOYAC MOT0
TBOPYOI CUIIH.

VYV «The Word Shaker», cumBomiuHuid BUMIp 1€ OLIbII BUpA3HUU. Y
aneropuuHii popmi Makc 3manboBye Jli3ens K JIBUMHKY, IO CajKae il TieKae
CJIOBa, & BOHM BHUPOCTAIOTh Y MOTYTHI JEpeBa, 3[aTHI 3aXUCTUTHU JIIOACH Bij
HACWIbCTBA: «/[iguunka nocaouna cnogo. Bono npopocno i cmano oepesom, sKe
He mozau 3pyoamu Hagims coxupuy [17, C. 445]. Takum 4UHOM, CJIOBO MOCTAE SIK
Meradopa CTIMKOCTI Ta SK €IMHHM I1HCTPYMEHT OOpOTHOM 3 1/1€0JIOTIYHOIO
MamHoO Tperwvoro Perixy.

[{i MiKpOOTIOBIII HE JUIIE Bi3yaJbHO BUPIZHAIOTHCS B CTPYKTYpl poMaHy
(3aBmgKkM 3MiHI pUQTYy, UTIOCTpalisaM, rpadiuHoMmy odopmieHHI0), a U
GYHKIIOHYIOTh SK BHYTPIIIHI TOJIOCH, 10 PO3IIUPIOITh TyMaHICTUYHY
MEepPCHeKTUBY TBOpPY. BoHM HaramyroTh 4yuTadeBi, L0 JIiTepaTypa 3/JaTHA HE
TUIBKM JIOKYMEHTYBaTH TpaBMaTUYHUN JOCBiA, a W MNPOTHIAISITH oMy,
CTBOPIOIOYM albTEPHATUBHUI MPOCTIp Hali. Sk ciyniHo 3ayBaxkye cama Jlizenb,
npouuTaBiiy MakcoBy ictopito: «(Crnosa — ye me, wjo 3anumiae Ham cuny. Bonu
mooxcymo epamysamuy [17, C.447]. Teopii tpaBmu (Caruth C., LaCapra D.)
HaroJoIyITh Ha (ParMEeHTapHOCT1 i HEMPSIMOCTI BIATBOPEHHS TPABMATUYHOTO
nocsiny. L1 miaxoau 0coO0IMBO BUPA3HO KOPEIOIOTH 13 BCTABHUMHU 1CTOPISIMU
«The Standover Man» Ta «The Word Shaker». YV Hux TpaBma BiliHuM U
MIePECIIilyBaHb MEPEIAETHCS Yepe3 CUMBOIIYHY MOBY Ta MpPUTUYEBY (HOpMY, IO
CTBOPIOE aIbTEPHATUBHUI MTPOCTIP OCMUCIEHHA 00110: «(Cosa — ye edune, ujo 8
MeHe 3anumunocs sax 3oposy, - 3i3Haerbcst Makc [17, C. 447].
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Etnunuii Bumip o6pasy CmepTi sK OMoBijjaua € OJIHIEI0 3 HaWOUIbII
KOHIIETITyaJIbHO 3HAaYYIIKUX 1HHOBaIil pomany. Ellen Ronn Bu3Hauae 1110 nmocrarb
AK «ETUYHOrO Haparopa» Ta «MmeTaictopuyHoro cBigka» [14 C. 16].
Pozmiuproroun 1€ BU3HAUEHHS, 3a3Ha4yuMO, 110 CMepTh Yy pOMaHi HE JuIle
BUKOHY€ (YHKIIiIO (pikcariii moii, a i 3A1MCHIOE IX MOpaJIbHY OLIIHKY, aleI0I0un
Oe3nmocepeHbO 10 uWTadya. [akUM YHWHOM, OIOBiJad TIIOCTa€ HE JIMIIE
«BceBimuyTHUM» (Oliveira, Maggio, 2017), ame W 37aTHUM HPOBOKYBAaTH
pediiekciio HaJl MUTAHHAMHU J00pa 1 371a, 0 HAOIMXKYE TEKCT JO E€TUYHOI
HapaToJorii. Y>Ke Ha Mo4YaTKy TEKCTy BIH HArojomye: «f nocmilino 8ioyysaro,
wo moou 30amui 3pyunyeamu mere. A uamacaiocs eiocmoponumucs, ane
wopasy, Koau dbauy ixui empamu, ye 6’c i no meni» [17, C. 42]. lle miakpeciroe
B1/1X1]1 Bi1 6€30C000BOCTI Ta BUBOJAUTH HApaToOpa B IUIOMIMHY €THYHOT pediekcii.

VY 6Gararbox emizogax CMmepTh He juiie (ikCcye, a i MOPAJIBbHO OIIHIOE
TIOJICBHKI Jli. « € Momenmu, Koau s empauaio 8ipy 8 ao0cmeo. Ane € i inuii, aKi
smywyioms mere 3nogy eipumuy [17, C.223]. TloniOHi pemapku (HOpMYHOThH
MOABIMHUIN PEXKUM CIPUUHATTS: YMTA4 HE MPOCTO CIIOTJISIAE MOI11, a i BiTUyBae
iX Kpi3b QUIBTP MOPAIBHOTO OCMHCIEHHA. TakuM YHWHOM, HaApaTtop CTae
MIPOBIAHUKOM y cepy €TUYHUX KOOpAUHAT poMaHy. Oco0JIMBO MPOMOBHCTOIO €
peakiis CmepTi Ha CMEPTh TUTUHM i yac OoMOapryBanb: « A4 3abpas ii 6 pykax,
i eona Oyna maxorw Jnezkow, Hibu Hivoeo He eadcuna. I came ye cmano
necmepnuumy [17, C.517]. Tyt akueHT 3MIlIyeTbcss HE Ha (i3MYHOMY aKTi
CMEPTI, a Ha AQEKTUBHOMY BIATYKY, SIKHI1 TPOBOKYE CIIBIIEPEKUBAHHS B YUTAYA.
VY upomy cenci CmepTh MOCTa€ HE XOJOAHUM (HATyMOM, a TYMaHICTHUYHUM
CB1IKOM TpareAii. BonHouac i3 TuM, HOro HapaTUBHUM ToJI0C 30€epirae TUCTaHITI O
1 camopedIeKCUBHICTh. BiH HE TIPUXOBYE BJIaCHOI BTOMHU Ta HaBITh 1pOHIl: «
bauus sanaomo bazamo. A edice oasno nepecmas paxysamu. Iooi s Oymaro, wo
meni  nompibna eionycmkay [17,C.377]. Taki pemiika JIeMOHCTPYIOTh
MO/IBIAHICTh WOTO TO3UIIIi: BiH 1 CBIJIOK, 1 KOMEHTATOP, 1 )KepPTBa BIACHOI POJII.
Came 1e poOMTH MHOro «HeHadiitHMM Hapatopom» (Rimmon-Kenan S.),
HEHAJIMHUM He 4yepe3 oOMaH, a yepe3 BPasNIMBICTh 1 HECTAOUIbHICTH BIACHOL
nepcnektuBu. OxpeciienHss CMmepTi sk «etuyHoro Haparopa» (E. Ronn,
D. Oliveira, S. Maggio) 3amae pamKky ajs iHTepriperarii #oro koMmeHnrapin. Lli
JOCJIITHUIIbKI BUCHOBKH HaOyBalOTh OCOOJIMBOI Baru y CII€HAax, Jie OMOBijay
MIPSMO 3BEPTAETHCS 0 ynTava: «byBaroTh JIHI, KOJU 51 BTpavyaro Bipy B JIFOACTBO.
Ane OyBatoTh i iHII». TyT cHocTepiraeMo He JIMIlE HApaTUBHUM JKecT, a i
€TUYHY 1HTEPBEHLII0, 110 (POPMYE CIIBYyYACTh YUTaYa B OCMUCIIEHHI Tpareii.

Tenmepna amOiBaneHTHiCTH 00pasy Cwmepti y «Kpamiliii KHHKOK» €
OJIHI€I0 3 HANOUIBII AUCKYCIHHUX HAPATUBHUX XapaKTepucTtuk TBopy. [lompu e,
mo CMepTh MOCTa€ y 4YOJIOBIYOMY pOJl, HOTO rojioc 1 YyTTEBA ONTHUKA YacTO
BIIXOJISITH BiJl TPAAUIIITHO MACKYJIIHHOTO 300pakeHHsI, HAOJIMKAI0UX IIEPCOHAXKA
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1o (heminHoi HapatuBHOI Tpaauiii. I. bormanosa ta O. KperoBa akiieHTYIOTh Ha
TOMy, IO pomaH 3y3aka BIHCYETbCS B METAMOJICPHUM KOHTEKCT, e
MOETHYIOThCS TPAAUIIIHI Ta IHHOBAIMTH1 HapaTUBHI cTpaTerii [3]. Ha it ocHoBI
MOHa PO3BUHYTH IYyMKY IIPO MOJBIMHICTH omoBigaya: CmepTh, GopMabHO
OKpECJICHHI SK YO0JIOBiYa IMOCTaTh, JEMOHCTPYE BHUCOKHH pIiBEHb eMmmatii i
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gr =- YYyTIWUBOCTI, O TsKi€ 10 GpeminHOT onoBiaHOI Tpaauilii. Taka aMOiBaJICHTHICTH

§§ CTBOpIOE €(EeKT HECTaHAAPTHOCTI Ta MIAKPECIoe TMOJi(OHIYHICTh TEKCTY,
= OCKIJIbKM TIO€JIHYE MAacKyJIiHHI Ta (pemiHHl iHTOHawii. Po3BuBaroun 110 Te3y,
=

MOKEMO CTBEPIKYBaTH, 10 Hapatop y «Kpamiiii KHIKOK» IEMOHCTPYE MEBHY
T€HJIEpHY aMOIBAJICHTHICTh: MONPH MapKyBaHHS SIK YOJIOBIYOiI MOCTaTi, HOro
YyTJIMBICTh Ta EMIIATINHICTh HAOIMXKAIOTh OT0 /10 (DEMIHHO1 OMOBIIHOT TPAIUIII].
L{e moaBiitHEe MO3UITIOHYBAaHHS MOCHIIIOE €(DEKT HECTAaHIAPTHOCTI Ta MiIKPECIIOE
MOJTIPOHIUHICTD TEKCTY.

s moABINHICTS BUABIAETHCS y MOEAHAHHI )KOPCTKOI (PaTalicCTUYHOCTI Ta
HIXKHOT emnaTii. 3 ojiHOTO 60Ky, CMEpTh PsIMO 3asIBIIAAE: « Y Mmene € poboma, i 5
mywy it pooumu. A 3abupaio Ooywi, 60 ye mii 0606 530k [17, C.29], mo
BIJICUJIA€ JI0 CTEPEOTUITHO MACKYJIHHOTO 00pa3y Oe3KaJbHOTO0 BUKOHABIIS.
BoaHouac BiH J€MOHCTPY€E BPa3JIMBICTh 1 CHIBUYTTS: «A 3a601cou 6ayy 1100CuKi
empamu U Howly ix i3 coborw. [HOOI ye 30aemvbcsi MeHi HAOMO BANCKUMY
[17, C. 42]. L1s eMOLi#HICTb 1 3AaTHICTH 10 a(EKTHBHOTO BiATYKY BiAMOBIIAIOThH
pucaMm, siKi B KYJbTYpHIA HapajurMi TPaguLifHO acOIIOITh 13 XKIHOYUM
JIOCBIZIOM.

Oco0sMBO TPOMOBUCTUMH € MOMEHTH, A€ CMepTh BUSBIISIE Maixke
MaTepuHCBhKY omiky. Il yac cuenn 6omOapayBaHHS BiH ONUCYE AUTHHY Tak:
«Bona 6yna makoro nezkoro 6 moix pykax, i s xomie 6u, ujo6 Xmoco mie MeHe
emiwvuumu ¢ my mumey [17,C.517]. TyT HOro rojoc MEePETBOPIOETHCA 3
0€3CTOPOHHBOTO TMOCEPEIHUKA Ha TOTO, XTO IMparHe €MOINHOr0 KOHTaKTy W
nintpumku. Lle «deminizoBane» 3By4aHHS HE 3HWKYE TPaAridyHOCTI 00paszy, a
HaBITaKH, ITOTJIUOJIFOE€ HOTO JIFOASHICTD.

Takum ynnom, CMepTh MOCTAE SIK HAPATOP 13 TIOPUIHOIO 1ICHTUYHICTIO,
[0 TOEJHY€ MACKYyJIHHI pucH (KOHTPOJb, BJajga, HEBIABOPOTHICTH) 13
dbeMiHHMMH (eMIaTisl, HDKHICTh, adekTuBHICTH). [loniOHa aMOIBaJIEHTHICTD Y
HapaToJOTIYHOMY BHUMIpl  JIO3BOJISIE  3pYHMHYBaTH  CTEPEOTHNHI  MOJENI
yocoOJieHHst CMepTi ¥ CTBOPUTH HOBUM THIT OTTOBia4a, TAKOT0, 1110 OaJaHCY€e MIXK
BJIQJIOI0 Ta BPA3JIMBICTIO, YHIBEPCAJBbHICTIO Ta 1HAUBIAYaJbHICTIO. Y IIbOMY CEHCI
obOpa3z CmepTi y 3y3aka cTae He JUIIe HapaTUBHOIO 1HCTAHIIIEO, a i MeTadoporo
TeHJEpHOi 0araTOBUMIPHOCTI Cyd4acHOi JiitepaTypu. Imes wmeramonepHoi
Yy TJIUBOCTI, Ky po3BuBatoTh I. bormanosa ta O. Kperosa, 10oriuHO MiABOIUTH A0
MUTaHHS TeHJEPHOiI aMOIBaJIeHTHOCTI omoBinaya. [loeqHanHsS MacKyJiHHUX Ta
dbeMiHHNX XapakTepucTHK y ¢irypi CMepTi J03BOJISIE IHTEPIIPETYBATH HOTO SIK
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nomidoHIYHY 1HCTaHINIO, MO0 37aTHA OJHOYACHO JHUCTAHINIIOBATHUCS ¥ CIIIB-
nepexxuBaT. CaMe 151 MOABIMHICTH 3a0e3Medyye T'yMaHICTUYHHI TOH pOMaHy,
MIEPETBOPIOIOYH HOTO 3 «ICTOPIi MPO CMEPTHY» Ha «ICTOPIIO MPO JIFOASHICTHY.

VY 3icTaBieHH] 13 KJIACUYHOIO aHTUBOEHHOIO JiTepaTyporo XX CTOMITTS
poman Mapkyca 3y3aka «Kpamifika KHHKOK» EMOHCTPY€E TMPHUHITUIIOBO IHIITY
ecteTuyHy crparerito. Skmo TBopu Epixa Mapii Pemapka un Anpi bapbroca
OyIyloTbcsl Ha HATypaJiCTHYHOMY BIATBOPEHHI KaxiB BIMHH, /i€ TIJIECHICTH 1
(dhi3uyHEe CTpaXKJaHHS CTAIOTh FOJIOBHUMHU HOCISIMU aHTUBOEHHOTO MECEIKY, TO
3y3ak obupae nuIix cumBos3anli Ta gparmentauii. ¥ «Ha 3axinHomy ¢poHTi
0e3 3MiH» Pemapka BiifHa mocTae yepe3 Oe3nocepenHi CEHCOpHI o0pasu, SIKi
ICHyBaJIM Cepell CMEpTI, 1 BOHA cTajia Uil HUX OYACHHICTIO, & KpPOB 1 KPUKHU
CYIPOBOKYBAJIM TepoiB Oe3mepeuro moaHs. Y bapbroca y «Borui» umuTau
TaK0X 3aHYPIOETHCA B aTMOC(EPY KOPCTOKOCTI, 110 TOKYMEHTYE TUIECHUN BUMIP
BIMHH.

3y3ak, HaTOMICTbh, aKIICHTY€ Ha MCHUXOJIOTTYHUX Ta €TUYHUX pEaKiisx, Ha
TOMY, SIK BiiHa TpaBMy€ MOBCSAKICHHICTh «MAJCHBKOI JIOJUHW». Y poMaHi
BIJICYTHI JIeTaJIbHI CIICHH 0OI0; HATOMICTh yBara 30Ccepe/PKeHa Ha IepeKUBaHHI
BTpatu. Konm Jlizens 3HAXOAWTH TULIA CBOIX PIOAHUX Micas OomOapayBaHHS,
HapaTop OMHUCY€E HE )KaX TUIECHUX pYyHHYBaHb, a aTMOc(epy MOBUaHHSA: «/lecw
o0aneko uje 30iUMascs OuM, a mym navyeala maka muiid, wo Hagims cepye, siKe
we ounocs, 30asanocs kpukomy» [17, C. 528]. Lle npuknag «IpocTopy TUXOTO
tpaypy» [14, C. 12], ne MoBYaHHS 1 BIJCYTHICTh NPSIMOTO ONHUCY CTalOTh
CUWJIBHIIIMMHU 32 HATYpaTICTUYHY JeTali3alio.

BucHoBku. Y pe3yibTaTi NpOBEIEHOTO NOCHIIKEHHS pomaH Mapkyca
3yzaka «Kpagiiika KHIDKOK» TOCTa€ SK 3HAKOBUM MPUKIA MOCTKIACUYHOI
AHTUBOEHHOI TIpo3u mouyatky XXI CTOmTTSA, MmO CYTTEBO TpaHCHOPMYE
TPaIUIIHI MIXOIU 10 perpe3eHTallii BIHHU, CMepTi i 1aM’sTi. Moro HapaTUBHA
apXITEKTOHIKA JEMOHCTPYE TPUHIIMIIOBY BIJIMOBY BiJl KJIACHYHOI JIHIAHOL
CTPYKTYpPH OIIOBiJll HA KOPUCTh OaraTropiBHEBOCTI, (hparMEeHTAPHOCTI 1 €CTETUKU
MOBYaHHS. lleHTpalbHUM BIAKPUTTSIM IILOTO aHANI3y € BUSBJICHHS PO
nepcoHigpikoBanoi CmepTi SK OIOBiJaya, 110 BUKOHY€E HE JHIIE (YHKIIO
CTPYKTYpHOTO TIOCEpEIHUKA, ajie W CTAE €TUYHUM AareHTOM, KM MOIYIIOE
MOpAJIbHE CIIPUAHATTS TEKCTY YHTAUCM.

TeopetnuHoro 6a30r0 crarti ctanu KoHuenili Xepapa Xenerra (Genette
G.) (wapatuBHI piBHI, TUIHU (oKaizalii, yacoBi MoaycH), Mike ban (Bal M.)
(po3MesxkyBaHHsI (PYHKI[IM ormoBijaya Ta GOKYyCHOTO Cy0’€KTa), a TaKOX Mpalli 3
eTu4Hoi Ta renaepHoi Hapatojorii (T. BoBcyniBchka, Lanser S., Phelan J.,
Rimmon-Kenan S.) JlomatkoBo 3anydeHo Teopii TpaBmu it moctnam’sti (Caruth
C., LaCapra D.), mo 103BOJUIO MOSICHUTH (PparMEHTapHICTh Ta MOBYAHHS SIK
KJIFOUOB1 TMOETUKH PEMPE3CHTAIlll TPaBMAaTUYHOTO JOCBIAY B pPOMaHi. Yci 1mi
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KOHIICTITH CTaJIM METOJOJOTIYHOK OCHOBOIO JIJIsA IHTEpmpeTaltii CKIagHoi
apXiTeKTOHIKU «KpamiiKku KHIKOKY.

OCHOBHMMH HapaTUBHUMHU MPUHOMaMHU, 110 3yMOBJIIOIOTh 1HHOBAIIMHICTh
TEKCTy, €: doKai3allis: 3MiHHa, PO3MUTA, 110 MTOEAHYE MO3UIIII0 BCEBITIYTHOTO
HapaTtopa-CMepTi Ta BHYTpIIIHI CTaHW MEPCOHAXIB; €CTETUKA MOBYAHHSA, €
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gr =- 3aMICTh HATypaJiCTUYHUX OIKCIB HAaCWJIbCTBA BUKOPHUCTOBYETHCSA IIay3a,

‘g"'§ aOpUCTUYHICTh, Bi3yalbHI MPOTAIMHHU, SIKI CTAlOTh MapKepaMH €TUYHOTO
= JUCKYpCY; IHTpaTekcTyanbHl MikpoonoBial («The Standover Many», «The Word
—"

Shaker»), 1mo CcTBOPIOIOTH JOAATKOBI pIBHI HapaTUBy, (YHKLIOHYIOTH SK
CHUMBOJIIYHI (JOPMH OTIOPY Ta MeTaopu CUIIM CIIOBA; TeHAEpHA aMO1BAJICHTHICTh
oOpazy CwmepTi: MO€JHAHHS MACKYJIHHOIO MapKyBaHHS 3 BHCOKOIO
EeMIATIMHICTIO Ta YyTJIMBICTIO HaONMMXkae Haparopa A0 (pemiHHOI Tpajauiii,
CTBOPIOIOYM HOBHM THIT YUTAL[LKOTO JOCBIJTY.

Poman y Takuii cmoci® mopyIirye KaHOH aHTHMBOEHHOI JiTeparypu XX
cromitts. Sxmo tBopu Epixa Mapii Pemapka un Aupi bap0roca cniupanucs Ha
HaTYypaJli3M 1 «ECTETUKY IIOKY», TO 3y3aK 00Mpae «ecTeTuKy emmnariin. CMepTh y
pomMaHi HE € BHUJOBHUIIHMUM 00pa3oM, a BHUCTyIA€E MEIIaTOPOM TaM sTi H
cuniBnepexuBanHd. Came 3aBasku 1poMmy «Kpaniiika KHUKOK» pPENpe3eHTye
HOBUM T'YMaHICTUYHUIN HApaTUB, A€ BiiiHA IOCTA€ HE JIUIIE K ICTOPUYHA MOJ1s, a
K yHIBEpCalbHUI JOCBIJ BTpaTH, TPaBMU Ta BHYTPILIHBOTO CIPOTUBY
JeryMaHi3ai.

HaykoBa HOBH3HA CTATTI MOJISITA€ Y KOMILJIEKCHOMY MO€THAHHI KITaCUYHUX
HapaTOJIOTIYHUX MOJeJel 3 HOBITHIMHM TIJIXOJaMH €TUYHOI Ta TE€HAEPHOI
HapaToJIorii, N0 JO3BOJMIIO OKPECIUTH YHIKaJIbHICTh POMaHy SIK Jlabopartopii
Cy4acHOI HapaTWBHOI €TUKHU. bByJo MNpoIeMOHCTPOBaHO, IO TEKCT 3y3aka
3M1MCHIOE TIepeXiJl Bl peTpe3eHTaIlil TpaBMHU Yepe3 HaTypasli3M J0 i1 OCMUCIICHHS
yepe3 eMMaTiio i MOpaIbHY PeQIICKCIO.

[TepcniekTHBY MOAAIBIINX JOCIIKEHb YOAUalOThCS B KUTHKOX HampsiMax.
[To-nepiie, morminbHUM € MOPiBHSIHHS «Kpamiiku KHIDKOK» 13 TBOpAMH 1HIITUX
MPEICTaBHUKIB JIiTepaTypu nam’siTi Ta noctiam ati (>xonaran Cadpan Doep,
B. I'poceman, Timori CHaiinep). [To-apyre, akTyalbHUM € JOCIIIHKEHHS PELIELii
pOMaHy B PI3HUX HalLlIOHAJBLHUX KOHTEKCTaX, 30KpEMa, B YKPAiHChKIM ryMaHITa-
puctulll, ae npobiemMa TpaBMU Ta IaM’ATi Ma€ BIACHY 1CTOPUYHY Tpaauuito. [To-
TpEeTE, MEPCHEKTUBHUM € BUBYEHHS IHTEPMEAIaIbHUX I1HTEPIpPETaliil TBOpY
(expanizaiisi, TeaTpalibHl ajanTaiii, rpadiyHi poMaHu) SK MNPUKIIAJIB
TpaHchopmallii HApaTUBHUX CTPATET1H y PI3HUX BUIAX MUCTELITBA.

Takum unHOM, «Kpajiiika KHIXKOK» MOCTa€ He JIMIIE K XYA0XKHINH TEKCT
npo Jlpyry cBITOBY BiliHYy, aje SK HapaTUBHUU EKCIIEPUMEHT, IO IMPOIOHYE
HOBUW Cmoci0 TOBOPUTH TPO CMEPTh, BTPATy Ta JIOJASHICTh. 3aBISKU
BUKOPUCTAHHIO TMepcoHi(iKoBaHOTO omnoBigada-CMepTi, 1HTPATEKCTYaTbHUX




HaUp Td

Nl

155N 278¢-6165 (ONLINE) N 9(39) 2025

MIKpPOOIIOBiICl 1 TMOETHMKHM MOBYAaHHS poMaH (OpMY€ VYHIKaJIbHY €THUKO-
TYMaHICTUYHY TIEPCIICKTHBY, fKa 30aradye CydacHy JITEpaTypy HOBHUMH
criocobaMu pemnpe3eHTallii TpaBMaTHYHOTO JTOCBiAY.
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